
 
 

    JAVOR 
 

Ľudová pieseň  : 
 

 
Tam okolo valala valala tečie riečka Ondava, 
tam okolo valala valala tečie riečka,  
tam pod javorom v háji zelenom, Ondava. 
 
Všetky lávky pobrala, len tú jednu nechala, 
všetky lávky pobrala pobrala, len tú jednu 
tam pod javorom v háji zelenom nechala. 
        
Ľudová pieseň : Čo je to za hora 
 
1. Čo je to za hora, hora bez javora,  
 
/:čo je to za dievča, keď nemá frajera.:/ 
 
2. Keď nemá frajera, nemá ani reči,  
 
/:nemajú proč plakať moje čierne oči.:/ 
 
 

 
Ľudová pieseň : Horela lipka horela 

 
Tečie voda zhora, bystrá je jako já, 
 
točí sa okolo, okolo javora. 
 
Tečie voda zhora, bystrá je jako já, 
 
točí sa okolo, okolo javora. 
 
 
 
Ľudová pieseň : Javorina, chlapci javorina 
 



/:Javorina, chlapci Javorina.:/ 
 
/:Má milá má modré, má milá má modré, 
 
má milá ma modré pod očima.:/ 
 
 
Ľudová pieseň : Javorinka 
 
Javorinka šedivá, pod ňou dedinka malá, 
 
jsou tam pěkná děvčata, jak růžová poupata, 
 
když se v kole roztočí, srdečko mně poskočí 
 
/:Tam spod Javoriny, z tej malej dediny, 
 
tam spod javoriny, tam si děvče namluvím.:/ 
 
 
 
 
Ľudová pieseň : 
 

Javorovo lista, už opadá 
už sja mi frajírka, už vydáva 
Nevydávaj sja mi, frajírko moja, 
počekaj rôčok, dva budeš moja.    

 
Javorom, javorom  
Javorom, javorom, zeleným javorom, 
javorom, javorom, zeleným javorom, 
dosť som sa nachodil, dievča, vašim dvorom. 

Dievča, vašim dvorom, strmýma vŕškami, 
dievča, vašim dvorom, strmýma vŕškami, 
za tebou dievčatko, s čiernyma očkami. 

Spadol lístok z javora 

1. Spadol lístok z javora, mojej milej do dvora, 

    [:poď má milá, poď ma vyprevadiť, až do našeho dvora.:] 

2. Vyprevadiť ťa pôjdem, ale tvoja nebudem, 

    [:ty si synek bohatých rodičů a ja deva chudobná.:] 

3. Hoci si aj chudobná, ale budeš žena má, 

    [:ja si teba za ženičku vezmem, hoc mi bránia rodičia.:] 



 
 
 
EJ, JAVOR, JAVOR  
Ej, javor, javor širokého lístia. 
Ej, javor, javor [:širokého lístia.  
Ej, ženil bych sa, ale nemám šťastia.:] 
 
Ej, nemám, nemám, ale ho mať budem. 
Ej, nemám, nemám, [:ale ho mať budem, 
ej, keď ja s mladú ženu ležať budem.:] 
 
Ej, s mladú ženu na novej posteli. 
Ej, s mladú ženu [:na novej posteli, 
ej, vtedy sa mi srdce rozveselí.:] 
 


